B. II. Konaoa
Ykpauna, Ooecca, OHY um. U. Meunukosa

K BOITPOCY NEPEJAYU CEMAHTHUKO-
CUHTAKCHUYECKHUX OTHOINEHWM B TEKCTE
HEPEBOJA

COBpeMEeHHbIM ~ JIMHTBUCTUYSCKMM  KOHLTLMUSIM  CBOWCTBEH
CEeMaHTHUYECKHMI MOIXOJ K HWCCIENOBAHUIO CHHTAKCHMYECKUX ©IMHMIL,
Npyd  M3YYeHMH KOTOPBIX TOAYEPKHBAeTCs, B YACTHOCTH, (akT
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOM aHAJIOTMKM MEXKIY NpeIIOKeHUeM U
tekctoM [2: 143]. K HacTosilieMy BpeMeHHM W3y4eHHWe MpeaioKeHHs
BBHILUIO 33 paMKH Cyry00 CHMHTaKCHMYECKOro aHaiv3a W NpuobOpesno
HOBBIi KOMMYHHKAaTHBHO-OPUEHTUPOBAHHBIM XapaKkTep, MHTErPUPYs B
CBOCl CTPYKType NpPUHLMMHAIBGHO HOBYIO  METOMOJOTHYECKYIO
MporpamMMy paccMOTpeHHs (pyHKLIMOHATIBHBIX MEXaHU3MOB MOCTPOSHHS
TeKCTa C KJIACCHMYECKMM TPAJWIMOHHBIM  aHAJIM30M, KOTOPBIH
yCTaHaBJIMBAeTCsl B ONOpe KaK Ha perpe3eHTaTHBHbIC, Cyryoo
CMBICIIOBBIE, TaK W Ha (popManbHO-CHHTAKCHUECKHEe XapaKTepHCTHKU
n3yvaembIx sieienuit [1]. Jlanuast npoGiiema
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BE€CbMa MHTCPCCHA U C TOYKH 3PCHUS IMMPCIIOAaABAHUA AHTJIMUCKOT O A3bIKa, a
TaK)K€ B MCTOAUYECCKOM KOMIIJICKCE 06y‘-ICHI/I$I IrpaMMaTUu4Y€CKuM H
IIEPEBOJOBEAUECKUM KOHIETIASIM [3]. B OITMCaHue
CEMaHTHUKO-CUHTAaKCHUYECKOM CTPYKTYpPbI HOPCIJIOKCHUA B aAYJIUTOPUU
BXOJIUT OOBSICHEHHE CTYyJCHTaM CIEIU(HUKH €ro KOMIIOHEHTOB, a TaKXke
OIpPEJICIICHUE XapaKTepa CEMAHTUKO-CHUHTAKCUYECKAX OTHOIIEHUN MEXITY
HHUMU. Hpez[naraeMLIﬁ IoAX0Jd JIMHI'BUCTHUYCCKOI'O aHa/in3a, B OCHOBE
KOTOpOro JICKUT XapaKTCpUCTHUKA CEMAHTUKO-CUHTAKCHUYCCKUX
OTHOIIECHUM, JaéT BO3MOKHOCTHh KOPPEKTHOTO H3IIOKECHUS W BOCIIPUSTHS
IIpUPOALI CHHTAKCHYECKOM CeMaHTHKH B acIleKTe KOMMYHHKAaTUBHBIX
XapaKTEPUCTHUK LECJIOr0 TEKCTA.

I[J'If[ JIAHTBUCTUYCCKOI'0 aHajiku3a TCKCTa B KOMMYHHUKAaTHBHOM AacCIICKTC
MpUMEHSIEM METOJI TeMa-peMaTHYeCKOro WICHEHHUs, pa3padOTaHHBINA
‘I€XOCJ'IOB8.HKOI>'I MIKOJIOH IIEpBOHAYaJIbHO HA MaTcpuali€c OTACIBHO B3ATOIO
MMpEAJIOKCHUA-BBICKA3bIBAHUSA, 4 3aTCM BLIBeI[eHHBIfI 3a €T0 MIpeaciibl 1Mo
Ha3BaHUEM KOMMYHI/IKaTI/IBHO-(byHKHHOHaHBHOﬁ MEPCICKTUBLI
BbICKa3biBaHUs [3], a Taxke akTyanpHoro wieHeHus (AY) mesnoro texcra [2].
O‘{eBI/II[HO, 4TO PEUYCBOC NPOU3BCACHUC (TeKCT) BOCIIPUHUMACTCA HE Cpasy
KakK I¢CJIOC, a CKIAAbIBACTCA U3 J3JICMCHTOB MCHCC KPYIIHOTO YPOBHA
CMBICJ'I006pa3OBaI/II/I$I. Taxxe 1 aHanus ero COJICPIKaHU NOJIKECH CTPOUTHCA
IMO3TalHO. OT MNpECAJIOKCHUA K TEMATHYCCKHU CBA3HOMY CIUHCTBY, OT
TEMATUYCCKU CBA3HOI'O CAMHCTBA K TCKCTY.

[Tpoananusupyem pacckas K. Mauchunn «Manenbkas aesouka» [4; 5.
OmpeneneHHBI HWHTEpEC IS aHadM3a TEKCTa BOOOINE MpeJCTaBIIsSET
HavYaJIbHOC IMPEATIOKCHHUC. W3 unciaa BO3MOKHBIX B JaHHOM CJIydac «Ha4dajiai»
BBIJICIIAAEM IICPBOC MPEAIOKECHUEC IIEPBOTO TEMATHYCCKU CBA3HOTO €AMHCTBA
pacckasa: To the little girl | he | | was a figure to be feaaed avoided. Every
morning before going to business he | | came r@mursery and gave her a
perfunctory kiss, to which she | responded with 6&ye, father". And oh,
the glad sense
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of relief | when she heard the noise of the bugmmwing fainter and fainter
down the long road3fiak | otaenser TeMy OT pembl; 3HaK || 03HaYaeT TO ¥Ke
caMoe, HO MCIOJIb3yeTCsl TOT/a, KOTa B MPEJIOKEHUH eCTh €Ille OJIHA TeMa -
nerepMuHanT).B oHOM mepBoM mpetokeHuu qanbl aBe TeMbl: 10 the little girl

- mpemioxHas Qopma, SBISIONIASCS JIETEPMUHAHTOM, BBICTYIAOIIAM
CaMOCTOSTENILHBIM KOMITOHEHTOM AY — TeMo#, 0 OTHOIICHUIO K KOTOPOM
BeCh OCTANILHOM cocTaB mpeutoxkenus he was a figure to be feared and avoided
BBICTYIIA€T B KAauyeCTBE €€ IMPEJAUKATHBHO 3HAYAMON XapaKTEPHCTHKH B
GyHKIME peMbl; BTOpas Tema he, sIBIsrommasicst moieKanimM MpeInKaTuBHON
rpymnmbl was a figure to be feared and avoidedTynaer B kayecTBe mpeaukaTa
(cxazyemoro) B pyHKIMH peMbl. O6e TeMbl — JETEPMUHAHT M TO/IJIekKaIee —
3aHUMAIOT OOBIYHOE Ui HUX HEAKTyaIM3MPOBAHHOE HAadallbHOE MECTO B
MPEJIOKESHUN M COMPOBOXKACHBI (HOPMATIbHBIM ITTOKAa3aTejeM TeMaTHUYHOCTH
(ompeneneHHBI apTHKIL Yy JIETEPMHUHAHTA, CEMAHTHYCCKHU IOKa3aTelb
TEMaTHYHOCTH Yy TMOJUIeXKAIIEro - aHapopuyecKoe JIHMYHOE MECTOMMEHHE,
o0Jaaroriiee HEBBICOKOW CTENEeHbI0 KOMMYHHKATHBHOTO JUHaMu3Ma). Pema,
KaK 3TO U CBOMCTBEHHO CTHJIMCTHYECKH HEWTPAIBHOM PEYM, pACIOJIOKEHA B
KOHIIE TIPEITOKEHHS.

JlanbHelmee pa3BepThIBAHUE PACCMATPHBAEMOIO TEMATHYECKH CBSI3HOTO
eIMHCTBA HJET MO JIMHUKM MPOTHBONOCTABICHUS STHX JBYX, 3aJaHHBIX B
nepBoM mpetoxkeHud TeM. CojepikaHue BTOPOTO MPEIIOKEHHs JTaHHOTO
equacTBa EVery morning before going to business he caneetim nursery and
gave her a perfunctory kiss to which she answergd ood-bye, father"
3aKJIFOYAeTCsl B COMOCTABJIICHWH, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT YCTAHOBJICHHUE
pasnuumnii MeKIy comocTtaBiseMbiMu Temamu {he, she),mepBas U3 KOTOPBIX
CllelyeT 3a TEeMIOPaJbHBIM JETEPMUHHUPYIOIIUM 00CTOsSTeILCTBOM before
going to businesspeicTymaromuM Kak HCXOIHBIA IIYHKT cooOrneHus. B

CTPYKType
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MpeUIOKEHUST HAOII0IaeTCsl YSTKHIA TapalIeIi3M B IMOPSIKE CIIeTOBAHHS
KoMIOHeHTOB AU © paccTaHOBKe IJIOTHYECKUX YyIapeHuil. B ocHoBe
COIOCTaBJICHUS JISKHUT pa3sindue pem came into the nursery and gave her a
perfunctory kissi responded with «Good-bye, fathefhiaronaps uemy u
COTIOCTABJISIFOTCS] TEMBI.

[Tocnemuee npenoxxenre — And oh, the glad sense wdlief when she
heard the noise of the buggy growing fainter andtéa down the long
road. Kommonentsr AU HaxomaTcst B HEM B MHBEPCHBHOM IMOpsake. B
HaYaJIbHYIO TIO3HIIAIO ATOTO AKCIPECCHBHOTO BBICKA3BIBAHHUS BHIHOCHUTCS
kommoneHT AY, Bemomnustomuii Gpyakiuio pemel: And oh, the glad sense
of relief. Tema whenshe heard the noise | of the buggy growing faiatet
fainter mpu MbICJIEHHOM MPOYTCHUU WHTOHAIMOHHO CKPAJIbIBACTCS, peMa
’Ke, HaoOOpOT, HAXOIWTCS B WHTOHAIIMOHHO CHJIBHON To3uIuu. Bce
MpeUIoKEHUE MMEeT OTTEHOK BBIBOJA, TOJUICPKAaHHOTO coro3oM and,
KOTOPBIA CITY>KUT TMOKa3aTelleM Iepexo/ia K MoclIeJHEMY, 3aBEPIIAOIIEMY
OTpe30oK mpennoxeHuro. [Ipu mepeBoge ¢ OMHOTO s3bIKa Ha JPyroi
MIOMUMO COXpaHEeHHsI OOINero CMbICIA COOOIEHUsS W MPEJCTaBICHHUS
coJiepiKalieiicss B HeM COBOKYITHOCTH WJeW W TOHSTUN JOJKHA OBITh
OTpakeHa ero KOMMYHUKATHBHAsl HAMPABICHHOCTh U MO BO3MOXKHOCTHU
TOYHO TIEpeIaHbI €ro JIOTHYeCKHe akIeHTHI. [[ocMOTpuM, Kak BBITIOJTHEHBI
st TpeboBanus y II. OxpuMmeHko, mepeBeiero pacckas «MajleHbKas
neBouka». Manenvkoil 0egouke | on | | kazancs uenosekom, Komopoeo
HYHCHO 6osmbes u usbeecams. Kasxcooe ympo neped mem, Kax yiumu Ha
cnyoncoy, | on | | 3axooun k neti u nebpesicro ee if en osan, a ona \ cosopuna:
«/lo ceuoanust, nana». U kax eii cmano8uiocs padocmuo u e2ko, \ koeoa
00 ee cnyxa 0olleman CMYK KOJleCc e20 KUNAdcd, 3amMupasuiuii. Nomom
s0aneke. Kak BUAMM, CMBICTIOBAs] CTPYKTypa OpUTHHAIA HE TI0JIBEprajach
MIpH TepeBOJie HUKAKUM HapylleHus M. B TekcTe mepeBojia ecTh
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HEKOTOpBIC HE3HAYUTEIILHBIE TPaMMAaTHYECKUE MEePeCcTpOrKu: mpemior to ¢
Hape4yHbIM coro3oM Which mepenanbl coro3oMm a, camoe oOlee 3HAYCHUE
KOTOPOTO 3aKIII0YaeTCs B Mepexoje K HOBOMY IPEAMETY, HE BBITEKAOIIEMY
HETOCPEICTBEHHO M3 COJCPKAaHHUS MPEIABLIYIIEr0 COOOIEHHs, a B TOM HIIH
HHOM IUIaHE C HHM COIOCTAaBIIIEMOMY. PeMa-TeMaTH4yecKuil MOpsIoK
CITeIOBaHUSI KOMITOHEHTOB CMBICIIOBOM CTPYKTYPBI COXpaHEH B IMOCJIETHEM
MPEIOKEHUH C €r0 WHTOHAIIMOHHOM U DKCIIPECCHBHOM OKpackoit. OTTEHOK
BBIBOJIA, XapaKTEPHBIN JUIS HETO, MOJUICPKHBACTCS B IMEPEBOJE TIAroJIOM
craHoBJeHUs. IlepeBoa C TO3MIMIA TeMa-peMaTHYeCKOTO aHaln3a MOKHO
CUHTATh SKBUBAJIECHTHBIM, a/JICKBATHO TEPEIAIONTMM OOIIUM CMBICIT OpUTHHATA
M €r0 KOMMYHHKATHBHYIO HAIIPaBJIEHHOCTb.

HepBoe, MMpOaHaJIM3UPOBAHHOC BBIMIC TCEMATHYCCKU CBA3HOC CAUHCTBO
BBOJUT OJHOBPEMCHHO [IBC TCMBI. I[anLHeﬁmee IIOBECTBOBAHUEC CTPOUTCH 110
JIMHUU PACKPBITHA HUX B3auMooTHomeHud. Ilomumo >THX ABYX TEM,
COCTaBJIAOIIUX OCHOBHOC COACPIKAHUC BCCTO pacCKa3a K. MC—)HC(l)I/IJII[, B TCKCT
BKIIIOYEHBI W JPYyrHWe  TeMbBI/IpeAMEThl  OOCYKIAECHHS-  YUaCTHHKH
MPOUCXOAIIETO B pacckase. B mepByro ouepeib 3TO MaTh MaJI€HbKOM JIEBOYKHU
mo umenn Kesm. HO, KaKk BHJHO H3 IIOBECTBOBaHH:A, 3Ta TEMa HI'PaACT
HE3HAYHMTENILHYIO POJIb B PACKPHITUH B3auMOOTHOINEHUH Mexnay Kesm um ee
otrioM. Tema marepum He oOpa3yeT coOOH OTIAEITHHOTO CAMOCTOSITEIIBHOTO
eJIMHCTBA, a MmojaeTcs B Buje pemapok: «Kesia", mother would call to her, "if
you are a good girl you can come dowill. ranee, mocie 3JI0MOIYIHOTO
MPOWCIIECTBUSL C TOMYIIEUKOW i1 OyJaBOK M OymaramMm OTIIa Math
cuparmBaeT: «Kesia, | suppose you didn’t see any papers orabie in our
room? "wu, y3uaB npasay: « What? " she cried. «Come straight down to the
dining-room this instant».

Kax CJIICACTBHUEC HE3HAUYUTCIIBHOCTU 3TOU TEMBI, MaThb YCTPAHACTCA aBTOPOM
u3 nosectBoBanus: Suddenly one day mother became ill, and she and
grandmother drove into town in
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a closed carriagel3 npuBeeHHOTO MPEUTOKEHHUS CIeIyeT, YTO B paccKas
BKitoueHa tema grandmother.Ona 3anumaer B MOBECTBOBAHHUU OOJIBIIYIO
POJIb, HO, KaK U TeMa MaTepH, CIY)KUT BCIIOMOTATEIIbHBIM IIETISIM.

On Sunday afternoon grandmother sent her down éodtlawing-room
dressed in her brown velvet, to have a "nice; vtk father and mother ". But
the little girl always found mother reading The 8keand father stretched out
on the couch, his handkerchief on his face, his geegpped on one of the
pillows, soundly sleeping.

Bce ocHOBHBIE TeMbl paccka3a TMpPEJCTAaBICHbI B 3TOM OTPBIBKE:
grandmother, the little girl, mother, fatheFlepsoe mpennoxenne BBOIUT
temy grandmotherkoropast BMecTe ¢ 1eTepMUHAHTOM — OOCTOSATEIIHCTBOM
BPEMEHH COCTaBJISICT UCXOHBIM MYHKT MOBECTBOBAHHUS U SIBIISICTCS TEMOWA.
OcraynpHasl 4acTh TpeIOKeHHsT — HWHpopMalus O Teme, T.e. pema.
Crenyromiee TpeIIoKEHHE IPUBEIACHHOTO OTPhIBKA HAYMHACTCS C
MPOTUBUTEIBHOTO CO03a DUt comeprkariiero B cBoeil ceMaHTHKE yKa3aHUs Ha
MPENSTCTBUS K OCYIISCTBICHUIO HAMEPEHHs, 3aKIOYEHHOr0 B peMe
MPEAIIECTBYIONIEro TpeaiokeHus. Hamuune B MpeayioKeHUH MEPBUIHON
npemukaruu the little girl foundu Bropuunoit mother reading and father
soundly sleepingo3Bossier B 0THOM MPEIIOKEHUN BBIYICHUTH TPH TEMBI C
X TIpU3HAKAMH, COCTaBJSIONMMHU peMbl. Haumbonee mpocTpaHHas u
3HaYMTeNbHas WHpOpPMAIUS JaHa 00 OTIE, a €€ PACIOJIOKEHHUE B KOHIIC
OTpe3Ka MPHUJIAeT eii ere OOJbIIYI0 BECOMOCTh. Bee YeThipe TeMbl BBOJSATCS B
KOHTEKCT KaK JJaHHOE, TaK KaK: BCE OHU BXOJIST B OJIHY TPEIMETHYIO 00JIaCTh
family u maxomsrcst Mexy co00i B 3KBOHUMHYECKUX OTHOIICHUSX. Hemp3s
HE OTMETHTH eme oaHy Temy the MacdonaldsEcnu Bce npeapiayimnmue TeMbl
BBOJWJICh B TEKCT KaK HEYTO [AaHHOE, HW3BECTHOE, YTO BBITEKAIO
€CTECTBEHHO M3 CEMAHTHYECKOTO KOHTEKCTa, TO MOSIBICHHUE HA CIIEHE CEMbH
MakioHanbp/Ic Kak HEKOH HOBOM, HE MPEeTyCMOTPEHHON KOHTEKCTOM TEMBI
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CTaBHUT e¢ B pemarmueckyio mosummio. The Macdonalds | lived in the
next-door house. Five children \ there were. Logkinrough a hole in the
vegetable garden fence \ the little girl | saw thgptaying, tag in the evening.
The father | with the baby Mac \ on his should#rs,two little girls | hanging
on to his coat tail ran round and round the flovaexds, shaking with laughter.
Once she \ saw the boys \ turn the hose on hinratha hose on him and he
\ made a grab at them tickling them until they A lgjocoughsTor ¢axr, uto
ceMbsi MaKIOHAJIb/I0B BBOJMTCS B TEKCT KaK HOBasi HH(POPMAIIHS, TOTHOCTHIO
yUTEH NepeBOIYMKOM. B mepeBosie 3TOT MOMEHT OTpa)ke€H B IE€pPECTaHOBKE
komrnioHeHTOB AY. [lo mpaBumiam rpaMMaTHKN pyCCKOTrO SI3bIKa B KOHEUHYIO
peMaTHYecKyl0 TIO3WIMIO TIOMeIeHa HoBas WHGOpMAaIys, MpU3HAK
TIOSIBIICHUS 114 CIIEHE TIPEJICTABIICH KOMILIEKCHON HEPACUIICHEHHOW pEMOM, B
(YHKIIMH TEMBI BBICTYIACT JIETEPMUHHPYIOIEe OOCTOSTENLCTBO MecTa. «B
coceonem oome | owcuna cemvsi Maxoonanboos». Bcee cnenyromune
MpeUIoKeHus 3a HCKIroueHrueM BToporo Five children there wergsnstores
Mpe/ICTaBJIeHNeM CEeMbH, TOYHEe, OTLa W MIATepbIX neredl. UieHbl ceMbH
BBICTYTAIOT B (DYHKITMH TEMBI U 3aHUMAIOT MIEPBOE MECTO B IPEIOKESHUN KaK
WCXOJHBIA MYHKT 1O TeM >X€ CEeMAaHTUYECKUM IIpU3HAKaM, YTO U YIEHBI
ceMbH, 00Cyxmaemoii Boime. Bropoe npemioxenune Five children there were
MPEeCTaBISIET COOOM SKCIIPECCUBHBIN BapraHT HelTpanpHOoro There were five
children. Yacte mpemnoxenus five children, cienyrommas 3a BBOasImei
KoHCTpyKknuei there weregsisiercs pemoii. IToctaHOBKa peMbl Ha MEpPBOE
MECTO MpPHUAAET MPEUIOKEHHUIO SKCIPECCUBHOCTh. Pycckuil mepeBon mawm
ouno nsamepo Oemeti TOJHOCTHIO COXPAHUIT €T0 aKTyalbHOE WICHEHHE, HO HE
COXPaHMJI SKCIIPECCUBHOCTH.

AHrmiickoe mpejioxkenne 0oyee BIPA3UTEIHHO, YEM PYCCKHM MEPEBOI.
N 370 He MOXET OCTaThCsl He3aMEUEHHBIM, TaK KaK MHBEPCHUS B aHTJIMHCKOM
sI3BIKE HeceT B ceOe OOBIIMiA 3apsy] SKCIPECCUBHOCTH, HEXXEITH WHBEPCHUS B
PYCCKOM SI3BIKE, TJIE
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MOPSIZIOK  CJIOB  OTHOCUTENBHO cBOOOAeH. MTorom TemMbl cembu
MaKIIOHaJ'IBI[OB ABJISIETCS MBICJIb AE€BOYKHU O TOM, UTO OBIBAIOT pa3HbIC T1aIlbI.
Then it was she decided \ there were differenssairfathersIlonnmanuro u
PACKpPBLITUIO COACPIKAHUA TCEKCTA B 3HAUUTEIBHON CTENECHU CHOCO6CTByeT
MOCJIEAHAN  3MHU30J], KOTOPOMY  TPEHANIECTBYET YCTpPaHEHHE  BCEX
BTOpocTeneHHbIX TeM: The little girl | was left alone in the house. Tdame
old nightmare | came. She | woke shivering, tofatheer beside her bed, a
candle in his hand.HeoxumanHoe mnosiBIeHWE OTIA BMECTO BCErZa
Haxojsmeics psaom 6abymku crasut father, a candle in his hand
pEeMaTHYECKYIO TO3UIMIO, NTPUIAIONIYI0 HOBBIE OTTEHKHM CMbIcia. B
PEMATHYECKON YacTH HAXOJSITCA W NMPU3HAKHA, XapAKTEPUIYIOMINE JEBOUKY.
Bospimas koHIeHTpamus WHPOPMAIUA B pEeMaTHYECKOH YacTH TO3BOJIHIIA
MEePEBOAYNKY M3 COOOpaXKeHWU OONBINeH HKCITUIUTHOCTH IPEICTaBUTh
peMy B pacwieHEeHHOM BHJE, B [IBYX CIEAYIOIHUX Jpyr 3a OpPyroM
MpeUIOKEHUX pyccKkoro Bapuanta: Ona | npocnynace, Opodca om cmpaxa.
Ilepeo neit \ cmosin omey co ceeuxoti 6 pyxkax. Ilepeaada 0JTHOTO aHTJIAHACKOTO
OpeJIOKCHUA IBYMS PYCCKUMHU HC HapylnuJia €ro CMBICJIOBOM CTPYKTYPBHI,
koMmnoHeHTEI AY He CMCHICHBI CO CBOUX 1'IO3I/II_[I/II7I. Tlogsnenue OTIla HOYBIO Y
IOCTEINU CBOEH JA04Y€pu MHOIo€¢ MCHACT BO B3aUMOOTHOMICHUAX OTIA U
nouepu: He \ blew out the candle, bent down and caught upcthiel in his
hands carrying her along the passage to the bigroA newspaper | was on
the bed — a half-smoked cigar (balanced againstrdagling-lamp. He |
pitched the paper on the floor, threw the cigaroirthe fire-place, then
carefully tucked up the child. He I lay down bedige. Half asleep she \ crept
close to him, snuggled her head under his arm, hetdtightly.

Kaxk Henmoxox stoT OTPE30K Ha TOT, KOTOPBIM OTKPBLIBACTCA pacCKas. TeMbl
OCTAlOTCSl TEMH K€, peMbl, HeCylHe HOBYIO HH(pOpMaIUIO, MpsMO
npotuBononoxHel: 7o the little girl \ he was a figure to be feared aabided.
He \ gave her a
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perfunctory kiss. She \ responded with «Good-kataef». And oh, the glad
sense of relief when she heard the noise of thgybggwing faiter. He \
carefully tucked up the child. She | crept closkit, snuggled her head under
his arm, held tightly to his pyjama jack€liruyxnenue ucuesno, mpuxoauT
HOBOE, HeM3BeIaHHoe Tpexe uyBcTBo: A funny feeling came over hédro
CTPAHHOC YYBCTBO — YYBCTBO XKaJIOCTU W IMOHUMAHUA, YYBCTBO JIIOOBU
J04Y€pHA K OTILY.

I/ITaK, Hall a”HaJIn3 TEKCTA ITOKA3bIBACT, YTO UCCIIECAJO0OBAaHUE TEKCTA C TOUYKHU
3penust AY B ayIUTOPHUH 3aKTFOYAETCS B TOM, YTOOBI Ka)KJIbIi pa3 aJleKBaTHO
BBIWICHUTHL B HEM TEMATHUYCECKHU CBSI3BHBIC €IUHCTBA. TeMaTnueckn CBSI3HBIE
€IMHCTBA XapaKTEPHU3YIOTCS €IMHCTBOM TEMBI-IpeMEeTa OOCYKICHHS.
OCHOBHOE Ha3Ha4YeHHE TEMBLI - CBSA3LIBATH TEKCT B CINHOEC IICJIOC.
BrraneneHnme B TeKCcTe TEMATHUECKH CBSI3HBIX €IUHCTB, aHaJIN3 OTHOMGHHﬁ, B
KOTOPLIX 3TU CAUHCTBA HAXOIATCA APYr € APYIOM, IIpaBUJIbHAsA UX HUHTEP-
nperanuss BO MHOTOM OIPCACIAOT MPAaBUJIBHOC IMOHUMAHHUEC COJACPIKAHUA
TCKCTA, 4YTO CJIIYKUT OCHOBOH JJIL aICKBATHOT'O IEPEBOAA HA I[perfI SA3BIK.
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